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Аңдатпа. Қазақстанда қолданылатын нормалар мен стандарттар ескірген. Олар біздің елімізде 
СССР кезінен бастап 50 жыл бұрын қолданылады. Берілген жылдан бастап құрылыс саласында 
бірнеше жаңа материалдар мен технологиялар пайда болды. Сондақтан да Қазақстан жаңа 
технологияларға негізделген, алға жылжыған және үнемді европалық стандарттарға көшуге бел 
буды. Мысалы, биік құрлыс, жоғары жылдамдықты автомагистраль қозғалысы және тағы 
басқа. Қазақстанның құрылыс жағдайы европалықтан айырмашылығы болған соң,  европалық 
стандарттарды енгізу үшін екі код бойынша  салыстырмалы анализ жасау керек. 
 
Кілт сөздер: Еврокод 2, СНиП 5.03-34-2005, есептеу әдісі, бетон және темір бетон 
конструкциялары, материалдар сенімділігінің коэффициенті, иілімге есептеу. 
 
Аннотация. В Казахстане используемые нормы и стандарты устарели. Они используются в 
нашей стране с Советского Союза уже 50 лет. В настоящее время существует целый ряд новых 
материалов и технологий в строительной отрасли. Таким образом, на основе новых технологий 
Казахстан принял решение перейти к передовым и экономически эффективным европейским 
стандартам. Например, высотное здание, шоссе высокоскоростного движения, и многое другое. 
Из за отличия состояния строительства Казахстана от европейского строительства необходимо 
для внедрения европейских стандартов по двум кодам сделать сравнительный анализ. 
 
Ключевые слова: Еврокод 2, СНиП 5.03-34-2005, метод расчета, бетонные и 
железобетонные конструкции, коэффициент надежности материалов, расчет на изгиб. 
 
Abstract. Norms and standards, which are used in Kazakhstan outdated a long time ago, they have 
been used for 50 years during the Soviet Union period, in present many new materials and technology 
exist in construction sphere. There fore Kazakhstan decided to move to European standards, which are 
based on modern technology, more progressive and economical ones, for instances that ones allowing 
the construction of high-rise  buildings, erection of high-speed lines and soon. In order to introduct 
european standards, it is necessary to do comparison analysis of two norms, because the condition of 
construction in Kazakhstan differs from european ones. 
 
Key Words: Eurocode 2, Construction Norms and Regulations 5.03-34-2005, calculation method, 
concrete and reinforced concrete designs, coefficient of reliability of materials, calculation on a bend. 

 
 
Введение 

На сегодняшний день строительная отрасль Республики Казахстан пользуется комплексом 

Строительных норм и правил (СНиП). При этом следует отметить, что средний возраст 

действующих СНиП составляет 25-30 лет, поэтому в них не учитываются многие современные 
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материалы и инновации в проектировании. Соответственно сегодня обязательное применение 

СНиП тормозит развитие строительного бизнеса. Одномоментный переход на Еврокод 2 на 

территории нашей страны в принципе невозможен. Данное обстоятельство обусловлено тем, 

что наша нормативная база, сложенная десятилетиями, в целом не соответствует евронормам. 

Несколько поколений проектировщиков, начиная от студенческой скамьи, изучают именно 

особенности проектирования по нашим нормам. На данный момент у нас отсутствует 

элементарная база знаний, которая позволила бы принять систему еврокодов за основу 

проектирования. Специалисты проектных организаций, способные проектировать по данным 

нормам, насчитываются единицы. Необходимость внедрения европейских норм в практику 

строительства Казахстана обусловлена стоящей перед отраслью задачей повышения качества 

возводимых зданий и сооружений, производимых материалов и конструкций, повышения их 

конкурентоспособности на внутреннем и внешнем рынках при оптимизации расхода трудовых, 

материальных, энергетических и финансовых ресурсов.  

С применением Еврокодов отечественные строительные компании позволят обеспечить 

использование передовых технологий и инноваций, а также переступить технические барьеры 

для осуществления реализации инвестиционных проектов на территории Казахстана. 

Параллельно с Еврокодами в переходный период будут применяться и казахстанские 

нормативы. Внедрение Еврокодов будет огромным шагом в международных отношениях и 

сотрудничестве, так как позволят участникам производственного процесса в разных странах 

разговаривать на одном техническом языке и предъявлять идентичные требования к 

производимым в разных странах продукции и услугам. С вхождением Казахстана в ВТО это 

необходимый шаг, так как наша страна должна работать в соответсвии с мировыми 

стандартами. Вводя еврокоды мы приводим отечественную нормативную базу в соответствие  с 

требованиями стандартов переводых зарубежных стран. Внедрение современных норм в 

строительной отрасли важно и актуально для нас, а также для привлечения иностранных 

инвестиций. Процесс внедрения еврокодов не быстрый, но он принесет пользу, прежде всего, в 

плане конкурентоспособности.  

В данной работе рассматривается два подхода к решению обозначенной проблемы 

гармонизации отечественной и европейской нормативной базы:  

1) модернизировать строительную отрасль с переходом на Еврокоды; 

2) адаптировать европейские нормы к местным условиям и параллельно актуализировать 

СНиП с получением своеобразного гибрида «ЕвроСНиП». 

В первой половине 2011 года на территории Казахстана началось внедрение и 

практическое применение Еврокодов. На разработку и совершенстование  Европейских 
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стандартов в странах ЕС ушли около 30 лет. В нашей стране разработку и внедрения норм, 

идентичных Еврокодам, осуществляют поэтапно. Согласно этому выделяется три этапа 

реформы: - подготовительный этап, который осуществляется переработка старых устаревших 

строительных норм, завершился в 2014 году; - во втором этапе параллельно сосуществуют 

переработанные и действующие нормативы с 2015 по 2020 годы; - и третий этап, на котором 

обобщается  опыт применения и корректируется новая нормативная база с 2021 по 2025 годы. 

Комплект строительных норм СН РК EN состоит из 58 частей с Национальными 

приложениями. В период с 2010 по 2014 год осуществлялась разработка идентичных 

Еврокодам нормативных документов. Они регламентируют расчеты конструкций зданий и 

сооружений, включая геотехнические аспекты и вопросы огнестойкости, для всех видов 

строительных материалов. Это бетон и железобетон, стальные конструкции всех типов и 

другие виды материалов, применяемых в строительстве. Целью работы является 

сравнительный анализ железобетонных конструкций по казахстанским строительным нормам и 

европейских кодов. 

 

Материалы и методы  
Еврокод 2 как и остальные еврокоды содержит единую основу проектирования: метод 

расчета по предельным состояниям, в котором безопасность обеспечивается системой 

коэффициентов надежности (или безопасности). В Еврокоде 2 "Проектирование 

железобетонных конструкций" приведены требуемые значения коэффициентов, на которые 

специалист должен ориентироваться, а также алгоритм расчета на те или иные состояния: 

По СНиП По Еврокоду 2 

Расчет бетонных и 
железобетонных элементов по 
прочности; 
Расчет железобетонных 
элементов по образованию 
трещин; 
Расчет железобетонных 
элементов по раскрытию 
трещин; 
Расчет железобетонных 
элементов по деформациям. 

Пластический расчет; 
Нелинейный расчет; 
Расчет эффектов второго порядка при осевой нагрузке; 
Боковая (поперечная) неустойчивость гибких балок; 
Предварительно напряженные элементы и конструкции; 
Предельные состояния по несущей способности (изгиб 
продольной силы, поперечная сила, кручение, 
продавливание, расчет по моделям «распорок и тяжей», 
анкеровка и соединения внахлестку, частично 
нагруженные площадки, усталость); 
Предельное состояние по эксплуатационной пригодности. 

 

Ориентируясь на приведенную таблицу и сравнения моделей расчетов по СНиП и 

Еврокоду 2, делается вывод, что по СНиП существует 4 основных направления расчетов 

железобетонных конструкций, когда как по Еврокоду 2 таких моделей 7. То есть по Еврокоду 2 
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более подробно походят к моменту расчета и проектирования железобетонных конструкций, 

следовательно, подобное положение позволит обеспечить надежное проектирование 

конструкций, а также экономически выгодное. Для этого наглядно сравним стандарты по 

коэффициентам надежности материалов и проанализируем расчет на изгиб.  

Коэффициенты надежности материалов, применяемых в расчетах железобетонных 

конструкций:  

по СНиП 5.03-34-2005  по проверки "первой группы" 
сталь  1,15;     
обычный бетон (сжатие)  1,3;   
обычный бетон (растяж)  1,5.   
 
по Еврокоду 2 коэффициент надежности  
сталь  1,15;     
обычный бетон (сжатие)  1,5;   
обычный бетон (растяж)  1,5.  

 
Сравним сопротивление бетона и армированной стали на сжатие и на  растяжение 

                                                              СНиП                                  Еврокод 2 
       Бетон (сопрот. на сжатие)         1/1,3=0,77;                            1/1,5=0,67;   
       Бетон (сопрот. на растяж.)        1/1,5=0,67;                            1/1,5=0,67;   
       Армированная сталь                1/1,15=0,87;                            1/1,15=0,87.   

 
Проанализируем расчет на изгиб в СНиП и Еврокоде 2: 

Напряженное состояние определяется по формуле: 
по СНиП          fnqq γ/= ;   

по Еврокод 2    fnqq γ/= . 

Далее в ходе расчета проектировщик  опирается  как по СНиПу, так и  по Еврокоду 2 на 

конкретные природные условия. Сопротивление изгибу определяется по следующей формуле: 

по СНиП          fnRR γ/= ;   

по Еврокод 2    ccubeckff γ/.= . 

Из этого следует, что само сапротивление изгибу обозначается по разному в СНиП и 

Еврокоде 2, Рн и Рм.. Надежность полученных результатов на изгиб будет определяться по 

следующим формулам: 

по СНиП          HHH mNP =− ;   

по Еврокод 2    HHH mNP =− . 

И если сравнивать эти два показателя, они должны быть равны при одних и тех же 

условиях. Если это так: MH mm =  тогда применение одного стандарта, или другого уместно на 
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территории Казахстана, они идентичны и их объединение в дальнейшем применении 

достаточно. 

Рассмотрим принцип модели расчета по нормальному сечению при изгибе. 

1) Формы расчета по СНиП РК: 

По СНиП РК нормативная нагрузка определяется по формуле со  следующими 

коэффициентами: 

основные помещения 2/5,1 мkHq = ; 

собственный вес железобетонной конструкции мм200=δ , 2/5 мkHg = ; 

полная расчетная нагрузка ( ) 2/45,73,11,1 мkHqg =+ . 

Расчетный момент в железобетонной конструкции с заданным пролетом, рассчитывается 

следующим образом в СНиП: мkHMмl /5,338/645,7:6 2 =⋅== . 

Стандартный класс бетона В25, тогда коэффициенты определяются по   СНиП следующим 

образом: 18, =nbR MПa; 

коэффициент надежности по выбранному классу бетона 3,1=cγ ; 

расчетное сопротивление тогда составит 5,14=bR MПa. 

Класс арматуры по СНиП выбирается как А400:  400, =nsR MПa; 

коэффициент надежности по арматуре составит 15,1=cγ ; 

расчетное сопротивление тогда составит 355=sR MПa. 

Усилие в сжатом бетоне HxxRxbF bc κ145001450000,1 =⋅⋅=⋅⋅= . 

Усилие в растянутой арматуре HARAF ssss κ355000=⋅= . 

А так как sc FF = :   мAAx s
s ⋅=

⋅
= 5,24

14500
355000

 

Высота растяжения составит по СНиП: 

мahh 15,005,02,00 =−=−= ; sAxxhz 25,1215,05,015,02/0 −=−=−= . 

Момент, воспринимаемый сечением (по арматуре) составит по СНиП: 

мHAAAAzFM ssssss ⋅=−=−=⋅= κ75,48434875053250)25,1215,0(355000 2 . 

Так как 2000792,092,7 mAs == , тогда момент, воспринимаемый сечением по арматуре 

будет рассчитываться по СНиП следующим образом: 

мHAAAAzFM ssssss ⋅=−=−=⋅= κ44,39434875053250434875053250 22 . 
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2) По Еврокоду 2: 

По Еврокод 2 нормативная нагрузка определяется по формуле со следующими 

коэффициентами: 

основные помещения mkHq /5,1= ; 

собственный вес железобетонной конструкции мм200=δ , 2/5 мkHg = ; 

полная расчетная нагрузка: ( ) 2/5,85,125,1 мHqg κ=+ . 

Расчетный момент в железобетонной конструкции с заданным пролетом рассчитывается 

следующим образом в Еврокод 2: мHMмl /25,388/65,8:6 2 κ=⋅== . 

Стандартный класс бетона С25/30, тогда коэффициенты определяются по Еврокоду 2 

следующим образом: 30/25. == cubeckff ; 

коэффициент надежности по выбранному классу бетона 5,1=cγ ; 

расчетное сопротивление в Еврокоде 2 не принимается к расчету. 

Класс арматуры по Еврокод 2 тогда выбирается - S400: MПf yd 400= а; 

коэффициент надежности по арматуре составит 15,1=cγ ; 

расчетное сопротивление тогда составит MПf y 34815,1/400 == а. 

Усилие в сжатом бетоне: 

NxxfxbF ck
c κ⋅=

⋅⋅⋅⋅
=

⋅⋅⋅⋅
= 13600

5,1
3000085,08,000,1

5,1
85,08,0 . 

Усилие в растянутой арматуре по условию sc FF =  

NAAfA
F s

syds
c κ⋅=

⋅
=

⋅
= 348000

15,1
400000

15,1
. 

Высота растяжения составит по Еврокод 2: 

мahd 15,005,02,0 =−=−=  

sAxxdz 1,1115,04,015,02/8,0 −=⋅−=⋅−=  

Момент, воспринимаемый сечением (по арматуре) составит по Еврокод 2: 
2386280052200)1,1115,0(348000)25,1215,0(355000 ssssssss AAAAAAzFM −=−=−=⋅=

 Так как 2000792,092,7 мАs == , тогда момент, воспринимаемый сечением по арматуре 

будет рассчитываться по Еврокод 2 следующим образом:  

мNAAzFM ssss ⋅=−=⋅= κ9,38386280052200 2  
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Заключение 
В заключении сравнительного анализа по результатам двух расчетов сформулированы 

следущее: 

1) В коэффициентах и обозначениях изменения незначительные, а также расчетное 

сопротивление железобетонной конструкции по Еврокоду 2 не принимается к расчету. 

2) Также различна расчетная модель на продавливание по СНиП и Еврокоду, причем 

значительно. Отличаются формулы расчета усилий на продавливание и обозначение 

показателей, а также расчетные схемы. При этом коэффициент использования при 

продавливании, на который следует ориентироваться в результате проведенных расчетов 

железобетонных конструкций по СНиП, составляет 0,49, а по Еврокоду 2 - 0,41. А также 

соотношение минимальной несущей способности при изгибе железобетонной конструкции к 

максимальному внешнему воздействию не должно превышать:  

по Еврокоду 2 - 1,62;  

по СНиП РК - 1,35. 

3) В Еврокоде 2 рассматриваются нормативные значения по материалам, применяемым в 

строительстве, на которые следует опираться при выборе и использовании. 

4) Отличительной чертой Еврокода 2 является указание на надежность железобетонных 

конструкций и оценка риска. Что позволит обосновывать те или иные технические решения в 

ходе проектирования железобетонных конструкций. 

5) В применении еврокодов и СНиПов существуют обширные отличия. Евростандарты 

(Евростандарт 2. Проектирование железобетонных конструкций) приводят инструкции по 

проведению расчетов железобетонных конструкций и по проведению последующих работ. 

Следовательно, евростандарты это строительные нормы обязательного применения и 

представляют набор инструкций. Отечественные стандарты в области расчетов 

железобетонных конструкций (СНиП РК 5.03-34-2005 "Бетонные и железобетонные 

конструкции") носят предписывающий характер, которым следует следовать в ходе проведения 

расчетов и последующего строительства. Кроме того для применения еврокодов в нашей 

практике потребуется выполнение аутентичных переводов. При переводе документации такого 

уровня возникает комплекс требований : 

6) Ccылкам на другие документы: еврокоды содержат значительное число ссылок на 

другие документы, незнание которых затрудняет адекватную передачу смысла переводимого 

документа. 
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7) Условным буквенным обозначениям: большинства буквенных обозначений совпадает с 

принятыми в отечественной практике (например, обозначения изгибающего момента - М, 

площади сечения -А, модуля -Е и.т.д). Однако большой блок обозначений прочностных 

характеристик бетона и арматуры отличается: в отечественных документах нормативные и 

расчетные сопротивления  бетона и арматуры обозначаются большой латинской буквой R, где 

надстрочные и подстрочные символы видны отчетливо. В еврокоде же - это маленькая 

строчная буква f, где указанные символы совсем крошечные, плохо различимы. 

8) Терминологическим вопросам предстоит огромная работа по подготовке полного пакета 

аутентичных переводов, поэтому необходимо создание англо-русского словаря 

нормализованных терминов, которым должны быть вооружены переводчики еврокодов. 

9) В переходный период нельзя полностью отказаться от старых СНиПов и все их 

положения и устоявшиеся стандарты внесены национальные приложения к еврокодам. 
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